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Annoranusi. CoBpeMeHHas METOJIMKA MTPETIOIaBaHKsI HHOCTPAHHBIX SI3bIKOB B HESI3BIKOBBIX By3aX
oTIpenesIeTCsl HeOOXOMUMOCTEIO AP (HEKTUBHOTO 00bETMHEHUS S3BIKOBOH 1 MPodheCcCHOHATHHON MOA-
TOTOBKH, COOTBETCTBYIOLIEH TpeOoBaHusIM DenepanbHOro rocyJapcTBEHHOro 00pa3oBaTeIbHOIO
crangapra Beiciiero oopazopanusa (PI'OC BO). KiroueBas 1eib JaHHOW CHCTEMBI 3aKITFOYaeTCs B
Pa3sBUTHH y CTYACHTOB HaBBIKOB MIOHMMaHMS NPO(eCcCHOHATbHO-OPUEHTHPOBAaHHON HH(OpMaLuu U
(hopMHPOBaHMN KOMIIETEHLIMU OOLICHUS! HA MHOCTPAHHOM $SI3bIKE B IPO()ECCHOHAIBHBIX CUTYaLIUSIX.

B crarbe paccmarpuBaloTCst BOIIPOCHI, CBSI3aHHbIE ¢ GOpMUpOBaHUEM NPO(dheCcCHOHATEHO-OPHUEH-
THUPOBAaHHOH JIEKCHUECKON KommeTeHIIMU y oOyuatomuxcst @T'bOY BO «Maiikonckuii rocygapcTBeH-
HBII TEXHOJIOTUYECKUI YHUBEPCUTET 110 HATIPABJICHUIO NOATOTOBKH « TexHochepHast 6e301acHOCTbY.
B xone uccnenoBaHusi MOTYEPKUBACTCS AKTYAJIBHOCTh JAHHOM T€MbI, TOCKOJIBKY MPHU U3YUCHUHU
npo¢eCCHOHATBFHOIO MHOCTPAHHOTO SI3bIKa HEBO3MOKHO (POPMHPOBATH JIGKCUYECKYIO KOMIIETEH-
THOCTh 03 yMeHHs paboTarh ¢ MpodecCHOHATBHO-OPUEHTUPOBAHHOW MHOS3BIYHON JICKCUKOH, 0e3
HaBbIKA COCTABJICHUS MHIUBUIYaJIbHOTO TE3aypyca B CBOel NpodeCcCHOHAIBHOM cepe.

Lean uccenoBanus: yTOUHUTH METO/IB (GOpMHUPOBaHHS PO ECCHOHATTLHO-OPUEHTHPOBAHHON
JIEKCHYECKOW KOMIIETEHIINN Y 00yJaroImuXcs Hes3bIKOBBIX By30B HarpasieHus moarotosku 20.03.01
«Texnocdepras 6e30macHOCTH» B MpOIIECCEe YTEHUS TEKCTOB IO CIEIHAIBHOCTH Ha aHTIINHCKOM
sa3bike. OLleHUBAeTCs CTEIIeHb HEOOXOANMOCTH 0TOOpa JIEKCHUECKOr0 MaTepraia U COCTaBICHUS UH-
JUBUAYAJIBHOTO Te3aypyca IpodeCCHOHATIbHON HAIIPABIEHHOCTH, YTO MO3BOJISET 00ydatoIIMMCs
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Jy4Ilie TOHUMATh MPO(ECCHOHATIBHBIE TEKCThI, PACITUPUTH CBOM CIIOBAPHBIN 3allac U TOYHO HCITOIb-
30BaTh MPO(HECCHOHALHYIO TEPMUHOJIOTHIO.

MarepuasioMm UCCIeIOBaHHS MOCTY UM TEKCTHI 110 CIEIMATbHOCTH HA aHIJIUHCKOM SI3bIKE, Ha
OCHOBE KOTOPBIX MbI TIPOBOIMIIN JTUHIBUCTUYCCKHUI aHAJIN3 JICKCUYECKUX €JMHUIl U 0TpadaThIBaIH
HaBBIK OPMUPOBAHUS JICKCHICCKON KOMIIETECHITMH Y CTYJICHTOB.

B ocHOBe paboThI JIe)KAT KOMILJICKCHBIC METOAbI HCCJIETOBAHUSI, COCTOSIINE U3 TCOPETHUSCKUX
METOJIOB (JICyKTUBHBIN aHAIN3, METOJ] CTATUCTUYECKOM PabOThI ¢ JICKCHYECKUM MaTepHaJIOM, COITO-
CTAaBUTEILHBIN aHATIN3) U AIMIIUPUUCCKIE METOIBI (METO HAOMIOACHIS M aHATTN3 TAHHBIX ).

B pesynbrare ucciaenoBanus Oblia MPEUIOKEHa CTPATEIUsl PabOThl Ha/l JICKCUKOW MIPU YTEHUH
npodeccruoHaIbHO-OpPUESHTHPOBAHHBIX TEKCTOB, BEIIBICHBI HanOoiee 3 QeKTHBHBIC YIIPAKHEHUS IS
(hopMupoBaHMA TEKCUYECKOW KOMITETEHITNA Y 00YYarOIINXCS IO HAITPaBICHUIO MOATOTOBKH « TexHoc-
(hepHast 6€30MMaCHOCTEY.

KuaroueBbie BBIBOABI: (HOPMUPOBAHHE Y OOYJAIOIIUXCS HES3BIKOBBIX BY30B PO ECCHOHATHHO-
OpPUEHTHPOBAHHOM JIEKCUYECKOM KOMITETEHITHH IPU padoTe C MHOSA3BIYHBIMH TEKCTaMU 110 TeMe « Tex-
HOC(epHas: 0e30MIaCHOCTh)» MOMOTaeT aHAIM3UPOBATH MOIYYCHHYI0 HH(pOpMaIuio; chopMUPOBATE Yy
CTYJIEHTOB HESI3BIKOBOTO By3a JIEKCHYECKYI0 KOMIIETCHITUIO U HABBIK MCIIOJIB30BAHMS UHINBUYaTh-
HOTO TEPMHHOJIOTUYECKOT0 Te3aypyca B IpodheccruoHalbHOM 00JIaCTH, pacIIupsist JICKCHYSCKU 3amac
IO CIICIUATIEHOCTH.

KaroueBrblie cji0Ba: KOMMYHUKATUBHAS METOJMKA, TPAMMAaTHKO-TIEPEBOIHON METOl, YUCOHBIi
nepeBo/l, MPO(eCCHOHATBHO-OPUEHTUPOBAHHBIE TEKCThI, JICKCHYCCKAsI KOMITETEHITHSI, TEPMUHOJIOT U~
YEeCKUH Te3aypyc, NpodeCCHOHaTbHAS JICKCUKA

Jas uutupoBanus: bazanmuna E.H. ®opmupoBanue npodeccruoHanibHO-OpUSHTUPO-
BAaHHOMW JIEKCMUECKOM KOMITETEHIIUN Y O0y4aroIMXCs HES3BIKOBBIX BY30B I10 HAIIPABIICHUIO
noarotoBku «TexHochepHas 0€30MaCHOCTb»: HA MaTepHalle aHIMHCKOTO si3bIKa. BecmHuk
Maiixonckoeo 2ocyoapcmeennozo mexnonoz2uyeckoeo ynusepcumema. 2024;16(3):52—-62.
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Abstract. Modern methods of teaching foreign languages in non-linguistic universities are
determined by the need to effectively combine language and professional training that meets the
requirements of the Federal State Educational Standard of Higher Education (FSES HE). The key goal
of this system is to develop students’ skills in understanding professionally-oriented information and
developing the competence to communicate in a foreign language in professional situations.

The article discusses issues related to the formation of professionally oriented lexical
competence among students of the Federal State Budgetary Educational Institution of Higher
Education «Maikop State Technological University» in the training program «Technosphere
Safety». The study emphasizes the relevance of the topic, since when studying a professional foreign
language it is impossible to develop lexical competence without the ability to work with
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professionally oriented foreign language vocabulary, without the skill of compiling an individual
thesaurus in one’s professional field.

The goal of the research is to clarify the methods of developing professionally-oriented lexical
competence among students of non-linguistic universities in the training program 20.03.01
«Technosphere Safety» in the process of reading texts in the specialty in English. The extent to which
it is necessary to select lexical material and compile an individual thesaurus with a professional focus
is assessed, which allows students to better understand professional texts, expand their vocabulary and
accurately use professional terminology.

Professionally oriented texts were the research material; linguistic and lexical units were analyzed,
the skill of developing lexical competence among students was practiced.

The research is based on complex research methods, consisting of theoretical methods (deductive
analysis, method of statistical work with lexical material, comparative analysis) and empirical methods
(observation method and data analysis).

As a result of the research, a strategy for working on vocabulary when reading professionally
oriented texts has been proposed, and the most effective exercises for developing lexical competence
among students in the training program «Technosphere Safety» have been identified.

Key conclusions: the formation of professionally oriented lexical competence among students of
non-linguistic universities when working with foreign language texts on the topic «Technosphere
Security» helps to analyze the information received and to form lexical competence and the skill of
using an individual terminological thesaurus in the professional field, expanding the vocabulary in the
specialty.

Key words: communicative methodology, grammar-translation method, educational translation,
professionally oriented texts, lexical competence, terminological thesaurus, professional vocabulary

For citation: Bazalina E.N. Formation of professionally oriented lexical competence
among students of non-linguistic universities in the training program «Technosphere Safe-
ty»: a case study of the English language course. Vestnik Majkopskogo gosudarstvennogo
tehnologiceskogo universiteta. 2024;16(3):52—62. https://doi.org/10.47370/2078-1024-2024-
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Beenenne. [Ipobiema popmupoBanus
HAaBBIKOB pa0OTHI ¢ MPOQeCCHOHATEHO-OPH-
€HTUPOBAHHOM MHOSA3BIYHOM JIEKCUKOW Ha 3a-
HSTHUSX 110 UHOCTPAHHOMY SI3bIKY B HESI3BIKO-
BOM BY3€ CTAHOBHUTCS] 0COOEHHO aKTyaJIbHbIM
B CBETE BO3POCHIMX TPEOOBAaHUH K yiydIlle-
HUIO SI3BIKOBBIX U MPO(EeCCHOHATBHBIX KOM-
METCHIINI BBIITYCKHUKOB, YTO CITIOCOOCTBYET
MOBBIIICHUIO UX KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTH
Ha pbIHKE Tpy/a.

BaxxubiM acriektoMm o0yueHUs paboTe ¢
podeCCHOHATLHO-OPHUEHTUPOBAHHBIMHU TEK-
cTaMu i OyAdyIIuX CIEeNHUaInCTOB B 00Ja-
CTH TeXHOC(hEpHOW 6€30TaCHOCTH SBIISETCS
U3yUYeHUE II00ABHBIX TPOOJIEM MPUPOTHBIX
W3MEHECHUN M TEXHOTEHHBIX KaTacTpod B
MHUPOBOM KOHTeKcTe. CIenuaiucThl 4acTo
CTAJIKMBAIOTCS C HAyYHO-MOMYISAPHBIMU
TEKCTaMU, HaAyYHBIMU HCCIIEIOBAaHUSIMHU U

co00mIeHUsIMU B 001acTH TexHOChepHOI
0€30MMacCHOCTH Ha WHOCTPAHHOM (B YacCT-
HOCTHU, aHTIITUHUCKOM) SI3bIKE M BO3HHKAET
HEOOXOJUMOCTh KPUTHUYECKU aHAU3UPO-
BaTh MOJYYECHHYIO UH(DOpMALKIO, BIaJAETh
HOBEHUIIUMHU TEXHOJOTHUSMH HCCIIEOBaHUS
U OBITH TOTOBBIMH K MPO(ECCHOHAIBHOMY
WHOSI3BIYHOMY OOIICHHUIO.

Ccrurasicy Ha muenune Ilasmosoii JIII.,
MBI TaK)KE CYUTAEM, UTO «IIPOECCHOHATLHO-
OPUEHTHPOBAHHOE O0YYEHHE HHOCTPAHHOMY
SI3BIKY JIOJKHO OCHOBBIBAThCSI HE TOJBKO Ha
YTEHUU W TIEPEBOJIC CTCIUATN3UPOBAHHBIX
TEKCTOB, HO U Ha aKTUBHOM Pa3BUTUHU HABBI-
KOB YCTHOH IIpodeCCHOHATLHOM KOMMYHHKA-
1uu. ITomumo atoro, npenogasarens 10KEH
CIocoOCTBOBAaTh Pa3BUTHUIO U MOJJEPIKKE
Yy CTYIEHTOB CTPEMJICHHUS K TBOpPUECKOMH
NESITEIbHOCTH B PA3JIMYHBIX KOHTEKCTaxX
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JIeJIOBOTO COTPYAHUYECTBA U K camooOpa-
30BaHUIO, a TaKXke 00s3aH CPOPMHUPOBATH Y
CTYACHTOB HESI3BIKOBBIX BYy30B KOMIIETECHIIHIO
B HAaKOIUIEHUH TEPMHUHOJIOTUYECKOTO Te3ay-
pyca-roccapusi B CBoeii nmpodeccrnoHambHON
o0s1acT, 4YTOOBI HAYYUTh WX HCIOJIB30BATh
MeTas3blK TEXHOC(hEepHO 0e301acHOCTH»
[8, c. 48].

B mpouecce oOydeHust CTyJeHTOB He-
S3BIKOBOTO By3a MHOCTPAHHOMY S3BIKY
B nipeAMeTHOU obOnactu «TexHocdepHas
0e30macHOCTb» MBI, coramasch ¢ Bemnpe-
Boil T.b., opuentupyemcs Ha «hopmMupoBa-
HUEe MpodecCHoHAIbHONW TEPMHUHOJIOTUHU Y
00yYarOIIIXCsI, UCTIOB3YS JIEKCUKO-TpaMMa-
TUYECKUE KOHCTPYKLIHUU U peuyeBble MOACIN
JUTSL BOCTIPUSITUSL Ay TEHTUYHOM JIUTEepaTyphl
Ha aHIJIMICKOM SI3BIKE 10 CIIEUATBHOCTH
[4, c. 9]. Baxxno ¢popmupoBars y obydaro-
LIUXCS HE TOJBKO HABBIKU MEPEBOJIa MPO-
(heccuoHaTbHBIX TEKCTOB, HO U YMEHUS
YTOUHATh U UACHTH(PUIIUPOBATH TEPMUHBI
B obsactu TexHochepHoi 0e30MacHOCTH,
YHOPaBJIsATh TEPMUHOIOTHEN U IPUBOAUTD €€
K OOILENpPUHATOMY TOJIKOBaHUIO. CTylEHTHI
JIOJDKHBI OBITH CIIOCOOHBI (POPMUPOBATH UH-
TMBHTyaJIbHBIN Te3aypyc, KOTOPBINA obecre-
YUT CUCTEMaTH3aIUI0, 3aIOMUHAHNE U YIIO-
TpebieHne NpodeccuoOHATbHBIX TEPMUHOB B
obmactu TexHOChEpHOH 6E30MaCHOCTH.

OcHoBHas yacTb. DopmMupoBanue
YHHUBEPCAIBHBIX SI3bIKOBBIX KOMIIETEHIUH Y
CTYIEHTOB OCYIIECTBIISIETCS MOCPEACTBOM
00y4eHHs1, BKIIOYAIOIIETO0 BBEJCHUE HOBBIX
TEPMUHOB IPO(heCCHOHAIBLHOI HApaBIeHHO-
CTH U 3aKperieHHe JIEKCHYEeCKOro Marepurania.
DTOT mpoliecc HAYMHACTCS ¢ TIEPBOTO Kypca
OakanaBpuara HamnpaBJICHUS MOATOTOBKHU
20.03.01 «TexHochepHass 6e30MACHOCTY U
COMPOBOXKIACTCS CHCTEMaTHIECKON paboTOM
¢ mpodeCcCHOHaIbHO-OPUEHTUPOBAHHBIMU
tekctamMu. Kypc oOydeHus mo mpeamery
«MuocTpannslii s361k» B PI'BOY BO «Maii-
KOTCKUM TOCYIapCTBEHHBIM TEXHOJIOTHUYe-
CKUI YHUBEPCUTET» COCTOUT U3 3 CEMECTPOB,
o011asi TPYA0eMKOCTh TUCLIUIUIMHBI COCTaB-
nsiet 360 gyacoB (10 3a4eTHBIX €IWHUIL), U3
HUX — 154 KOHTAaKTHBIX YaCOB B ayIUTOPUU U

135 yacoB caMOCTOSATENBHOM MOATOTOBKH 32
BpeMsl H3YUCHUS TIPEaMETa.

[Tpexxae Bcero, Mbl oOparaemM ocoboe
BHUMAaHHUE Ha MPUHIUI MEXIpPeAMETHON
MHTETpaIK U MpoPeCCUOHATLHON HampaB-
JEHHOCTU OO0yYEeHHS, YTO CIOCOOCTBYET
JyqIIeMy YCBOSHHUIO IPO(eCCHOHAIBHO-0PH-
€HTHUPOBaHHOMU JIeKcuKku. [loaTomy B cBOEH
paboTe McmoNAb3yeM TEMaTUKY JEKIHUH U
MPAKTHYECKHUX 3aHSATUH 110 BBEICHUIO B CIIe-
[IUATTEHOCTD MpeaMeTHOM obmacTu « TexHoc-
(dbepHas 6e3omacHOCTh». Kak cripaBemyinBo
ormeuatoT Kysnenosa C.B., lllenenesa E.B.
B CBOCH paboTe, «MEeKIPEIMETHBIC 3HAHUS,
YMEHUS ¥ HaBBIKUA CIIOCOOCTBYIOT CTAHOB-
JeHUI0 Mpo¢deCCUuOHATbHOTO MBIIIICHUS
CTY[IEHTOB U 00E€CIEeUnBaAIOT UX TOTOBHOCTh
K MPAKTUIECKOMY MPUMEHEHHUIO aHTITUHCKO-
ro si3pika. Peanusanust npodeccuoHambHbIX
BO3MO)KHOCTEH IpeIMeTa I0CTUraeTCsl TOI/a,
KOTJIa CTYJICHTHI BUAST CBSI3b ATOTO MPEIMETa
co cBoeii Oyaymieit mpodeccuein» [5, c. 103].

Hano ormetuts, uto oOyuatronimecs: SKo-
norudeckoro pakyasrera ®I'BOY BO «Maii-
KOIICKHMM T'OCYIapCTBEHHBIN TEXHOIOTMUECKUI
YHUBEPCUTET» MOBBIIIAIOT CBOE Pa3BUTHE B
npenMeTHoU obnmactu «TexHocdepHas 06e3-
OIACHOCThY, YYaCTBYS B TAKMX MEPOIPUSITH-
X, KaK IIUKJI TIJIOTHBIX TPOEKTOB «Bormnotn
CBOIO MedTy», B mporpammax «World Skills»
(nepe6oo ¢ anen.a3. Mupoevle Hasviku) — 3TO
MEXTyHapOIHOE IBMXKEHHE, LIEJIbI0 KOTOPOTO
SBJISIETCS TIOBBIIICHHE MPECTHKa pabounx
npodeccuii U pa3BUTHE POPECCHOHATEHOTO
o0pa3oBaHHUsI; OPTAaHU3YET COPEBHOBAHUS
JUTSL MOJIOJBIX CHEIMAIMCTOB MO pa3IMyHbIM
npodeccuoHaIbHBIM HaMpaBIeHUIM, CIIO-
COOCTBYSl COBEPIICHCTBOBAHUIO HABBIKOB,
O0OMEHY OITBITOM U YCTaHOBJICHUIO BBICOKHUX
CTaHJAPTOB Ka4eCcTBa B PA3IMYHBIX O0ACTAX
podeCCHOHAILHON AEATENbHOCTH.

Tak, moa pyKOBOJCTBOM IpPEINO/IaBa-
Teneit (akynpreTa oOyuaronmecs 2 Kypca
HampaBieHus: ToArotToBku «TexHnocdepHas
0e30macHOCTb» OBLIN 3aHITHI B MPOEKTE
«HccnenoBanue cOCTOSHUSL CUCTEMBI 00ec-
NedeHns TeXHOChepHol Oe3omacHocTH B Pe-
cryonuke AAbIrest JIJIsl COBEPILIEHCTBOBAHUS
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e¢ ¢pyHKIMOHMpPOBaHUs». Ha 3aHATHAX 1O
AHITIMICKOMY SI3BIKY HAaMH ObllIa paccMOTpe-
Ha JIaHHasi TeMa B KOHTEKCTE CPAaBHUTEIHLHOIO
aHaJIN3a COCTOSIHUSA CUCTEMbI 00ecTeyeHus
TexHocepHoit 6e3onacHocTH B Kanazne u
Pecny6nmuku Anpirest. OGydaronumcest ObLTH
peJIokKEeHbl OJ00HBIE ayTEHTUYHbIE TEK-
CThI Ha aHIVIMMCKOM SI3BIKE 110 33 JaHHOW TEME.
B BHzie caMOCTOATENBHOTO 3a/1aHUsI BBINOJ-
HEeH psiJ| YIpaKHEHHH, HalpaBJIeHHBIX Ha
(dopMHUpOBaHHE JIEKCUYECKOI KOMIIETEHIIUN Y
CTyIEeHTOB. I3BeCTHO, YTO HHTEpEC K u3yue-
HUIO MTHOCTPAHHOT'O S13bIKa BO3HUKAET B TOM
cirydae, Korzia o0yJaronecst 0CO3HaroT Iep-
CHEKTHUBbI TPUMEHEHHSI TIOTY4YE€HHBIX 3HAaHUI
U SICHO TIOHUMAIOT UX NPAKTUYECKYIO 3HAYU-
MOCTb. ITOrOBBIM 3a/1aHMEM IO JJAHHOU TeMe
Oblia crenaHa MPe3eHTAlHs O COCTOSHUU
oOecrieueHns TeXHOCPEpHOI 6e30MacHOCTH
B Kanane u B PecrryOnuke Apiresi, ¢ UCIIONb-
30BaHUEM NMPOPECCUOHATBHOMN JIEKCUKU Ha
AQHIJIMIICKOM SI3BIKE, COCTABIIEHUEM Te3aypyca
TEPMHUHOB TeXHOC(epHOii be3omacHocTH. O6-
ydarouuecs CMONIA IPOAEMOHCTPUPOBATh
NoJlydeHHbIE TPpo(decCuoHaIbHbIE HAaBBIKU
U YMEHUS, OCO3HaTh 3HAUUMOCTh M3YUYECHUS
WHOCTPAHHOTO sI3bIKa B CBOEH mpodeccu-
OHaJbHOW moAroToBKe. DOpMHUpPOBaAHUE
JEKCUYECKOM KOMIETEHIUU CIOCOOCTBYET
Oonee TTyOOKOMY MOHUMAHHUIO TEPMHHOJIO-
TUH U KOHIICTIIUN B 001acTH TeXHOC(hEepHOU
0€30I1aCHOCTH, YTO MOBBIIIAET MOTHUBALMIO K
U3yUYCHHUIO HHOCTPAHHOTO SI3bIKA.

B npouecce npenonaBanys aHIIMKCKOTO
A3bIKa Ka)J0€ 3aHATHE COCPEJOTOUYEHO Ha
KOHKPETHOM TeMe B 00JIaCTH TeXHOCHEPHOM
0€30MacHOCTH, pacKpbIBAEMOM depe3 Mpo-
(deccroHaIbHO-OPUEHTHPOBAHHBIE TEKCTHI
¥ CaMOCTOSITEIIbHBIE PA0OTHI, CIIOCOOCTBYIO-
I1Me yITyOlIeHUIO ¥ Pa3BUTHIO IaHHOH TEMBI.
Mpe1 npunepxuBaeMca MHeHus backo H.B.,
YTO «METOAMKA MO OTOOPY JIEKCUYECKOTO
Marepuaia OCyIIECTBISETCS Ha OCHOBE CO-
OTBETCTBUS TEKCTOB M KOMMYHHKAaTHUBHBIX
CUTyaluil npodeccruoHaIbHBIM UHTEpECaM
Oynyumux crnenuanuctoB. Conepxanue u
CTPYKTypa 00ydeHHsI HHOCTPAHHOMY SI3BIKY
BapbUPYIOTCS B 3aBUCUMOCTHU OT U3y4aeMOn

CMENUalbHOCTH, TOCKOJIbKY 3HaHUE HHO-
CTPAHHOTO S3bIKa HEOOXOAMMO CIIELUAIUCTY
st 3 dekTuBHOTO BBHIIOIHEHUST HH(OpMa-
LMOHHBIX 33]1a4 B MPO(EeCCUOHATBLHO 3HAUU-
MBIX cUTyauusix» [2, c. 114].

s popmupoBanus mpodeccuoHaIbHO-
OPUEHTUPOBAHHOW JIEKCUYECKON KOMIIETEH-
MU y obydaromuxcs crenuaibHocTu «Tex-
HOocepHass 6€30MacHOCTh» MBI BBIACIUIN
CIIEYIONIYI0 CTPAaTeruio padoThl HaJd JIeK-
CHKOH TIpH YTEHHH TPO(eCCHOHATEHO-0PH-
€HTUPOBAHHBIX TEKCTOB: 1) BBEJIEHNE HOBOM
poecCHOHaNbHON JIEKCUKH TOCPEACTBOM
U3Yy4EHUs ayTEHTUYHBIX TEKCTOB; 2) 3aKpe-
IJIEHUE JIEKCUYECKOro MaTepuaia mpu Io-
MOIIM KOMIUIEKCa YIpaXXHeHU, 0TpaboTKH B
KOHTEKCTE JIEKCHUYECKUX STUHHUIL; 3) pa3BUTHE
YMEHHIA ¥ HABBIKOB HCITOJIb30BAHUS ICKCUKU
B Pa3JIMYHBIX CUTYalHsIX YCTHOTO U THUCH-
MEHHOTO OO0IIeHUsI, 00yuYeHHe MTOHNMaHUIO
JIEKCUUECKUX EIMHUII Ha CITyX U TIPU YTCHUU;
4) popMupoBaHUE JTEKCUYECKOU KOMIIE-
TEHIIUU y CTYACHTOB U 0OydYeHHEe HaBBIKaM
paboThl ¢ mpodeccnoHaNbHBIMH TEPMUHAMHU
MIPU COCTaBIEHUH MPO(ECCUOHATEHO-OPUEH-
THPOBAHHOTO MH/IMBUIYaJILHOTO Te3aypyca.

B npaxrtuueckoii pabote ¢ npodeccu-
OHAJILHO-OPUEHTUPOBAHHOW JIEKCHUKOHN B
MIPOIIECCe YTEHHUS TEKCTOB 10 CIIEUAIBHOCTH
MBI UCTIOJIb3YEM pa3HOOOPA3HBIM KOMIUIEKC
YIPaKHEHUH, HAITPABJICHHBIN HA MOBBIIICHNE
YPOBHSI OBJIQJICHUS CIIEIUATIEHOM JIEKCUKOW B
MPEeIMETHOM 00JIACTH C ENbIO MOBBIMICHUS
3 PEKTUBHOCTH 3aIIOMHHAHUS JIEKCUIECKOTO
MaTepuaia CTyJAeHTaMHU.

Ji1s oTpaboTKH CeMaHTHKH JIEKCHUECKUX
€IMHUI] IIeNIeCO00Pa3HO UCTIONB30BaTh TaKHE
yOpaKHEHUs, KaK YIPaKHEHUS Ha pacrpe-
JIeJICHUE CJIOB M0 TeMaTHYECKUM Ipymmam,
TaKkuX Kak: Texnocghepnasn b6ezonacHocms —
Technosphere Safety; Oxpana mpyoa —
Occupational Safety; Ilpomviunennasn oes-
onacrhocmu — Industrial Safety, Dxonocuue-
ckas 6ezonacnocms — Environmental Safety;
Upesgviuatinas cumyayus — Emergency
Situation; 3awuma oxpyxcaroweii cpedvi —
Environmental Protection, Texnuka 6e3ona-
cnocmu — Safety Engineering.
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B cnenyromem ynpaxHeHUH npeiaraer-
Csl CIIUCOK TEPMHHOB JIJISl pacTpeieNICHUs 110
TEMaTHYECKUM TPyIITaM, U KaKIbI TEPMUH
HYKHO Harucarhb B COOTBETCTBYIOILYIO rpady,
Ka)/1ast U3 KOTOPBIX UMEET CBOE Ha3BaHHE.

Exercise: Categorizing Vocabulary into
Thematic Groups (3adanue: Pacnpedenumao
c/106a N0 MeMamu4ecKum Zpynnam)

Instructions: Below is a list of terms
related to different aspects of safety and
emergency management. Your task is to cat-

egorize each term under the appropriate the-
matic group. Write the term under the correct
heading! Ilepeeoo (Mncmpykuyusa: Cnucox
VKA3AHHBIX MEPMUHO8 OMHOCUMCS K PA3IUY-
HbIM ACReKmam ynpasienus 6e30nacHoCmu.
Brecmu mepmunvl 6 npasunvuyto epynny!)

Thematic Groups (Temamuueckue
epynnbwt): Technosphere Safety, Occupational
Safety, Industrial Safety, Environmental
Safety, Emergency Situation, Environmental
Protection, Safety Engineering

Terms to Categorize (Tepmunut 0na pacnpedenenusn no cpynnam):

* Personal Protective Equipment
(PPE)

* Hazardous Materials

* Evacuation Plan

* Air Pollution Control

* Risk Assessment

* Fire Extinguisher

* Noise Control

» Oil Spill Response

»  Workplace Ergonomics

» Incident Command System
*  Chemical Spillage

*  Biodiversity Conservation
*  Machinery Guarding

* Earthquake Preparedness
»  Safety Audit

Example (Hanpumep):

Occupational Safety

Environmental Safety:

» Personal Protective Equipment
(PPE)
» Workplace Ergonomics

e Air Pollution Control

Answer Key (knouu k omeemy):

Technosphere Safety: * Risk Assessment
Occupational Safety: * Personal Protective Equipment
(PPE)
*  Workplace Ergonomics
* Safety Audit
Industrial Safety: *  Hazardous Materials

*  Machinery Guarding
» Fire Extinguisher

Environmental Safety:

e Air Pollution Control
e Noise Control

Emergency Situation:

* Evacuation Plan
* Incident Command System
» FEarthquake Preparedness

Environmental Protection.:

*  Biodiversity Conservation
» Oil Spill Response

Safety Engineering:

»  Chemical Spillage

— 57—



ISSN 2078-1024 BECTHUK MAMKOMNCKOIO FOCYAAPCTBEHHOIO TEXHONOMMYECKOIO YHUBEPCUTETA  2024.16/3

OTH ynpaKHeHHUs] MOKHO Ha3BaTh Kak
MpePEveBhIMH, TAK U PEYEBBIMU, TIOCKOIBKY
UX 1eJTb — 0TpabOTKa JIEKCHIECKOTO Mare-
puana. CTyaeHTbl MHOTOKPaTHO UCTIONB3YIOT
oTpesieNieHHbIE CIIOBa UM (Ppasbl, YTO CIO-
COOCTBYET MX IMPOYHOMY YCBOCHHIO.

Ha cnenyromem srame, ais Gopmupo-
BaHUS JIGKCUYECKOM KOMIETEeHIIUU, CTYeH-
TaM TMpeJiaraeTcs 3anojIHUTh MPOMYCKH B
IpeJIOKEHUAX MPOeCcCHOHATHLHO-OPHEH-
TUPOBAHHBIX TEKCTOB IMOIXOISIIUMU JICKCH-
YECKUMU €IMHHUIIAMH 110 TeMaM MPeIMETHON
obnactun «TexHocdepHast 6€30MaCHOCTbY.

Hanpuwmep, Ynpascnenue: 3anonnums
nponycku no meme « Texnocgpepnas 6e3ona-
cnocmbuy. Exercise: Fill in the Blanks on the
Topic of Technosphere Safety.

Hucmpykyusa: 3anonnums nponycku
npaeunvhoil nekcukoit no meme «Texnoc-
gepnan 6ezonacnocmuy. Instructions: Fill
in the blanks with the correct terms related
to technosphere safety.

1. Risk Assessment is a crucial part of
technosphere safety, where potential
are identified and evaluated to minimize
hazards.

2. The implementation of effective
is essential to control and prevent accidents
in the workplace.

3. In technosphere safety, play a
vital role in ensuring that all safety protocols
are followed and maintained.

4. Proper and training programs
are necessary to educate employees about the
risks and safety measures in the technosphere.

5. Advanced systems are used to
detect and respond to emergencies, ensuring
the safety of personnel and equipment.

Terms to Use:(mepmunsl ona ynompe-
onenusn): Safety Audits, Safety Equipment,
Monitoring, Hazards, Education.

Cnenys crpareruu GOopMHPOBaHUSA
JEKCUYECKON KOMIIETEHIIUU TP paboTe ¢
npogeccuoHaIbHO-OPUEHTUPOBAHHBIMHU
TEKCTaMH, Mbl HAQUMHaeM 00y4aTh CTYJICHTOB
COCTAaBJIATh CBOM MHIUBUYaJIbHBIN TE€3aypPyC
10 TeXHOC(EPHOI 0e301MaCHOCTH, KOTOPBIE
BBITIOJTHSIIOT 3Ty paboTy CaMOCTOSITEIBHO.

Jlexcuyeckue eIWHUIIBI BBOAUM HE M30IIHU-
POBaHHO, a B T€X CIOBOCOYETAHUAX JIHNOO
JEKCHYECKUX KOHCTPYKIHAX, B KOTOPBIX
OHU BCTPEYAIOTCS B U3y4a€MOM TEKCTE WJIU
B peun. Ha 3aHATHSX MBI BBIOMpAEM KOHKPET-
HBIE JIEKCUUECKHE eTUHHIIBI, 3aKPeTIsieM UX
B KOHTEKCTE, yCTaHABIIMBAEM COOTBETCTBYIO-
IIM€ CUTYalluH U UCTIOIB3YEeM B Pa3InYHOIO
BUJla YIIPaXHEHUIX, TAKUX KaK MOAOOp
CHHOHMMOB WJIM aHTOHHUMOB, OTIMCAaHUE
MIPEIaraeMoro MOHSTHS CJIOBAMH U3 CBOETO
WHIMBUyadbHOTO Te3aypyca [1; 6].
Hampumep, B ynpaxHeHUN HY)KHO Hau-
TH CUHOHUMBI JIJISl KITFOYEBBIX ()pa3 1o TeMe
«YrpaBieHHe Ype3BbIYaifHBIMUA CUTYaIHsI-
MI», UCTIOJIb3Ys MOJCKa3KH C CHHOHUMUYE-
CKOW MHTEpIIpeTaIrel CI0BOCOYETaHUS:
Exercise: Finding Synonyms for Key
Phrases in Emergency Management.
Ilepesoo: (VYnpaosxcnenue: nooobpamo
CUHOHUMbBL OJil KII0Ye8ulX ppaz no meme
«Ynpaenenue upezsvruatinbivu cumyayusamuy).
Instructions: For each term or phrase
below, find and write down a synonym that
conveys a similar meaning. Use the provided
hints if needed. Ilepe6oo: (Mucmpyxyus: ons
Kax#co0020 mepMuna uiu C1080COYemManusl,
OAHHBIX 8HU3Y, NOODepume U Hanuwiume
CUHOHUM, KOMOPbLLL ompasicaem nooodHoe
3nauenue. Ilpu Heob6X00UMOCMU MONCHO
NOIb308AMbCS NOOCKA3KOIL).
Emergency Situation — Ypeseviuaiinas cu-
myayust
Hint: A sudden event requiring immediate
action.
Disaster — Kamacmpoga
Hint: A severe event causing significant dam-
age.
Crisis Management — Ynpasnenue Kpu3u-
CHbIMU CUMYAYUAMU
Hint: The process of handling unexpected and
disruptive events.
Emergency Response — Peacuposanue na
ype3gvluatinble cCumyayuu
Hint: Actions taken immediately after an
incident to address its impacts.
Emergency Preparedness — Asapuiinas co-
MOBHOCMY
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Hint: The state of being ready to deal with
sudden events.

Hazard — Onacnocmo

Hint: A potential source of harm or adverse
effect.

Risk Assessment — Oyenka pucka

Hint: The process of evaluating potential
risks.

Synonyms:
Emergency Situation:
Disaster:

Crisis Management:
Emergency Response:
Emergency Preparedness:
Hazard:

Risk Assessment:

Kniou k omeemy. Answer Key:

Emergency Situation:  Crisis

Disaster: Catastrophe

Crisis Management:  Emergency
Management

Emergency Response: Incident Response

Emergency

Preparedness: Disaster Readiness

Hazard: Danger

Risk Assessment: Risk Evaluation

E1ie onna rpynmna JieKCH4ecKux eIMHuIl,
BBI3bIBAIOILAs 3aTPYIHEHUE Y 00YUarOLINXCS,
9TO HanM4ue abopeBuaryp npodeccuoHaib-
HOTO XapakTepa B TEKCTaX MO CIeNUaTbHO-
ctu. B coBpemenHol Hayke abOpeBHATYPHI
UTPAIOT BAKHYIO POJIb B YIIPOILIEHUH U YCKO-
peHuu TmpoIlecca nepeaayu HHGpopMaIuu.
DT0 0COOEHHO aKTyaIbHO JIJIsl TAKUX CIIEIra-
JU3UPOBAHHBIX 00JIaCTe, Kak TeXHOC(hepHas
0€301acHOCTb, IJI€ UCIOJIb3YETCSI MHOXKECTBO
CJIO’)KHBIX TEPMUHOB U MOHATHI. BBenenue
CTaHJAPTHBIX a00peBUATyp CIOCOOCTBYET
yHU(PUKAIUA TEPMUHOJIOTUH, YTO BaXKHO
JUIST MEKIUCIUIUTMHAPHOTO B3aUMOCHCT-
BUS U MEXJYHAPOJHOTO COTPYJHUYECTBA.
Enunsie ab6peBuarypsl, Takue kak « EHS»
(Environment, Health and Safety: okpyxa-
folas cpeaa, 310poBbe U O€30MaCHOCTD),
o0ecreynBalOT 0JIHO3HAYHOE MMOHUMAaHue
HE3aBHUCUMO OT SI3bIKa. B yCIIOBHsIX orpaHu-
YEHHOTO BPEMEHHU, OCOOEHHO B CUTYaLUSIX

Ype3BBIYAHOTO XapakTepa, UCIIOIb30BaHNE
ab0peBHaTyp NMo3BoJIsIET ObICTpee 00padaThI-
BaTh MH()DOPMALIUIO U TIPUHUMATh PEIICHUS.
Hanpuwmep, «PPE» (Personal Protective
Equipment) MrTHOBEHHO accOLUUPYETCS CO
CpelICTBAMH MHIUBUyaIbHOM 3a1UThI [10].

OOy4aronuMcs TpejiaraeTcsi BHECTH
B CBOM MHIMBHUYaJbHBIA T€3aypyC CIUCOK
pacnpocTpaHEHHBIX abOpeBuaTyp ¢ pac-
U PPOBKOI, KOTOPHIE HCIONB3YIOTCS B aH-
TJIUHACKOM $I3bIKE B 00JIACTH TeXHOCHEpHOI
0€301MacHOCTH:

EAP (Emergency Action Plan) — [1nan Oeti-
CMBULL 8 YPE3BbIUALIHBIX CUMYAYUAX

EMS (Emergency Medical Services) — Cnyorc-
ObL SKCMPEHHOU MEOUYUHCKOU NOMOWU
EOC (Emergency Operations Center) —
Llenmp ynpaenenus 6 upe3eblualinblX cumy-
ayusx

EPA (Environmental Protection Agency) —
Aeenmcmeo no oxpare okpyscaroujeii cpeovl
HAZMAT (Hazardous Material) — Onacnoie
Mamepuanvl

ISO (International Organization for Stan-
dardization) — MexcoynapooHnas opeanu3sa-
Yusi N0 CManoapmu3ayuu

PPE (Personal Protective Equipment) —
Cpeocmea unouudyanvHou 3auumol

SAR (Search and Rescue) — [louck u cna-
ceHue

VYuuteiBas MHeHHuE Msatinesor M.I.,
MBI TaK)Ke€ ToJaraeM, 4yTo «Ipu paboTe HaJ
JIEKCUYECKUM Te3aypyCOM, TAK K€ KaK U MpU
BBEJICHUU €JIUHUI] aKTUBHOTO MUHUMYMA,
oOsi3aTeneH ATal 3aKperyieHus 3BYKOBOH U
rpadudeckoit popm, MporoBapuBaHNE HOBBIX
CJIOB, UTE€HHUE UX BciyX. HykHa nienenanpas-
JieHHast paboTa 00yJaroIero xapakrepa u st
HaKOIUICHUS TMOTCHIIMAIIBHOTO CIIOBAPHOTO
3anaca. [Ipu BBeJeHUU JIEKCUKH CIEIYET
CIIEIINTh, YTOOBI IEKCUYECKHUE STUHUIIBI 00b-
€UHSUINCH B TPYIITY 10 TOMY WJIA UHOMY
MIPU3HAKY, MPEUMYIIECTBEHHO HEOOXOIMMO
WX U3y4aTh B CBI3HOM KOHTEKcTe» [7, c. 135].
B nenom crienyer nmpu3HaTh, UTO «JIaHHBIN
METO/I MO3BOJIIET OPraHU30BaTh PaboTy 1O
moaoopy, CUCTEMaTHU3aIlNH, 3alIOMUHAHUIO
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U UCIOJIb30BaHUIO TEPMHUHOB B Tpodeccu-
OHAJbHOM OOIIEeHNU. YMEeHUe paboTarh C
Te3aypycaMu MO3BOJIAET CTyACHTaM JIydlle
MNOHUMAaTh NPOopecCUOHaIbHbIE TEKCTHI,
nu30erarhb JIBYCMBICIEHHOCTEH, o0oramarh
CBOM CJIOBApHBIN 3arac U TOYHO UCIIOJIB30-
BaTh MPO(HEeCCHOHATBLHYI0 TEPMHHOIOTHIO
[7,c. 136].

Kak oTmeuaroT MHOTHE HCCIeIOBaTeNH,
«TPAKTUKA MPETIOIaBaHUS aHTIIUKCKOTO SI3bI-
Ka CTyJICHTaM TEXHUYECKHUX CTIeIIMATbHOCTEH
MOKa3bIBAET, UTO B MJAHE METasi3bIKOBBIX
YMEHUN UMEETCs HeTOCTaTOYHAst CPOPMUPO-
BAaHHOCTH HaBBIKA 0€30MIHO0YHOTO BKITFOUE-
HUSl TEPMUHOB B MPO(PECCUOHATLHYIO PEUb,
MPUCYTCTBYET MyTaHULIA P 110100PE COOT-
BETCTBUN PYCCKUX U WHOS3BIYHBIX €IUHUII,
YTO 00OCHOBBIBAET AKTYAIbHOCTD ITPOOIEMBI
1, B CBOIO OY€pe/Ib, TUKTYEeT HE0OXOIUMOCTh
COBEPILIEHCTBOBAHUS METOANYECKON OpraHu-
3aluy Me1aroruyeckoro npouecca» [3; 6; 9;
11; 12].

3akirouenne. TakuM 06pazom, BEIOpaH-
Hasl CTpaTerusi METOAUKH MpernojaBaHus
WHOCTPAHHOTO SI3bIKA B HES3BIKOBOM BY3€ U
MpUMEHsIEMbIE 3aJ]aHus, OPUCHTUPOBAHHBIE
Ha paboTy ¢ ayTeHTUYHBIMU TEKCTaMHU TIO
CIEITUATBHOCTH, CITOCOOCTBYIOT (JOPMHUPOBA-
HUIO TTPO(eCcCCHOHANBHO-OPUEHTUPOBAHHOM
AHTIIOSI3BIYHON JIEKCHYECKOM KOMIIETCHIINU
y oOy4aronuxcsi B 001acTu TeXHOCHEpHOH
6e3onacHoctH. KoMOuHUpOBaHUEe ayauTop-

HBIX 3aHITHH U CaMOCTOSITENIbHON paloThHI,
obecmeynBaronee MeXIUCIUTIIHHAPHY IO
WHTETPAIUIO ¢ TPODUIHLHBIMU TUCITUTUTHHA-
MH, GOPMUPYIOITUMH TTPOGECCUOHATBHBIC
3HaHUS, YMEHUS U HABBIKU, CIIOCOOCTBYET
Pa3BHUTHUIO Y CTYJACHTOB BHICOKON MOTHUBAILIUU
K M3YUYEHHUIO NMPOPECCUOHAIBHOMN JIEKCUKHU.
D710 1MO3BOJSET UM 00Jiee TOYHO MMOHUMATh
Y UHTEPIIPETUPOBATH CHEIUATU3UPOBAHHBIC
TEKCTBI TIO0 CBOEH CTIEIIMATLHOCTH.
Pa3BuTHEe HaBBIKOB pabOTHI C JIeKCHYe-
CKMMH eTUHUIIaMHU U (OpPMUPOBAHNE UH]IU-
BUyallbHOTO Te3aypyca npodeccruoHaIbHO-
OPUEHTUPOBAHHON MHOS3BIYHOW JIEKCUKHU
B o0OyacTu TexHOChEepHOU 0e30MacHOCTH
MIPEACTABISIET COOOM KITFOUEBOM ATam yueo-
HOTO Tpoliecca. ITO JO0IKHO CTaTh HEOThEM-
JIEeMO# 4acThI0 00pa30BaTeIbHOM MPOrPaMMBbI
00y4YeHUSI HHOCTPAHHOMY SI3BIKY TSI TEXHU-
YECKUX U MH)KEHEPHBIX CIeUHaTbHOCTEMN,
4T0 OyZeT cnocoOCTBOBATh MOJATOTOBKE BBI-
COKOKBaIM(UIIUPOBAHHBIX CIECIHAINCTOB B
JTaHHOM 00acTy. JlaHHBIN TTOIXO/T TIO3BOJISIET
oOyyJaromuMcs HarpaBJeHUs MOATOTOBKHU
«TexnocdepHas 0e30MacHOCTH» Pa3BUTH
JIEKCUYECKYI0 KOMITETEHIINIO, HEOOXOIUMYIO
JUTSI HAKOTUICHHSI aHTJIOSI3BIYHOTO TEPMHHO-
JIOTUYECKOT0 Te3aypyca Mo CIeNUaIbHOCTH,
YTO pacIIUpsieT aKTUBHBIN CIIOBapHBI 3amac
B PO CCUOHATTLHOM Cepe 1 COBEPIIICHCT-
BYET peueBbIe HABBIKU C TOYHBIM yHOTpeOIie-
HUEM NpodeCcCHOHATBHON TEPMUHOIOTHH.
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